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י1 כְּרָפְאִ֣
Коли–зцілюю–Я
H7495

ל לְיִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

ה וְנִגְלָ֞
і–відкривається
H1540

ן עֲוֺ֤
беззаконня
H5771

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфраїмове
H0669

וְרָע֣וֺת
і–лиходійства

ׁמְר֔וֺן שֺֽ
Самарії
H8111

י כִּ֥
бо

פָעֲל֖וּ
чинять
H6466

קֶר שָׁ֑
оману
H8267

וְגַנָּ֣ב
і–злодій
H1590

יָב֔וֺא
приходить
H0935

ט פָּשַׁ֥
грабує
H6584

גְּד֖וּד
банда
H1416

בַּחֽוּץ׃
надворі
H2351

Коли Я лікую Ізраїля, то виявляю гріх Єфремів та зло Самарії́, бо роблять вони неправдиве, і зло́дій 
прихо́дить, грабує на вулиці ба́нда.

וּבַל־2
І–не
H1077

֙ אמְרוּ ֺֽ י
говорять
H0559

ם לִלְבָבָ֔
в–серці–своєму
H3824

כָּל־
все
H3605

ם רָעָתָ֖
лиходійство–їх

זָכָרְ֑תִּי
пам'ятаю
H2142

עַתָּה֙
тепер
H6258

סְבָב֣וּם
оточили–їх
H5437

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
вчинки–їх
H4611

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

פָּנַי֖
обличчям–Моїм
H6440

הָיֽוּ׃
вони
H1961

І не дум́ають в серці своєм́у, що Я пам'ятаю про все їхнє зло. тепер їхні вчинки ось їх оточи́ли і перед 
обличчям Моїм постава́ли.

ם3 בְּרָעָתָ֖
Лиходійством–своїм

יְשַׂמְּחוּ־
веселять
H8055

מֶלֶ֑ךְ
царя
H4428

וּבְכַחֲשֵׁיהֶ֖ם
і–оманами–своїми
H3585

ים׃ שָׂרִֽ
князів
H8269

Вони злістю своєю втішають царя, а своїми обма́нами — звер́хників.

כֻּלָּם4֙
Усі–вони
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
перелюбники
H5003

כְּמ֣וֺ
немов
H3644

תַנּ֔וּר
піч
H8574

בֺּעֵ֖רָה
розпалена

אֺפֶה֑ מֵֽ
від–пекаря
H0644

יִשְׁבּ֣וֺת
що–перестає

יר מֵעִ֔
розпалювати
H5782

מִלּ֥וּשׁ
від–замішування
H3888

ק בָּצֵ֖
тіста
H1217

עַד־
аж–до
H5704

חֻמְצָתֽוֺ׃
скисання–його

Усі вони чинять перел́юб, мов піч, яку пеќар розпа́лює, що напа́лювати перестає,́ як тісто замісить та вкисне 
воно.

י֣וֺם5
В–день
H3117

נוּ מַלְכֵּ֔
царя–нашого
H4428

הֶחֱל֥וּ
занедужали

ים שָׂרִ֖
князі
H8269

חֲמַת֣
від–гарячки
H2534

מִיָּ֑יִן
від–вина
H3196

ךְ מָשַׁ֥
простягнув
H4900

יָד֖וֺ
руку–свою
H3027

אֶת־
до
H0854

ים׃ לֺצְצִֽ
глуздів
H3945

У святко́вий день нашого царя похворіл́и князі ́від жа́ру вина, і він простяг до насміш́ників руку свою.
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י־6 כִּֽ
Бо

קֵרְב֧וּ
наблизили
H7126

כַתַּנּ֛וּר
як–піч
H8574

ם לִבָּ֖
серце–своє

ם בְּאָרְבָּ֑
в–засідці–своїй
H0693

כָּל־
всю
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
ніч
H3915

ן יָשֵׁ֣
спить
H3463

ם פֵהֶ֔ אֺֽ
пекар–їх
H0644

קֶר בֺּ֕
вранці
H1242

ה֥וּא
він
H1931

בֺעֵ֖ר
палає

כְּאֵ֥שׁ
як–полум'я
H0784

ה׃ לֶהָבָֽ
вогню
H3852

Бо їхнє нут́ро, як піч, у них пала́є їхнє серце: всю ніч спить їхній гнів, а на ра́нок горить, як палю́чий огонь.

ם7 כֻּלָּ֤
Усі–вони
H3605

֙ יֵחַמּ֙וּ
розпалюються
H2552

כַּתַּנּ֔וּר
як–піч
H8574

וְאָכְל֖וּ
і–пожирають
H0398

אֶת־
—
H0853

ׁפְטֵיהֶם֑ שֺֽ
суддів–своїх
H8199

כָּל־
усі
H3605

מַלְכֵיהֶם֣
царі–їхні
H4428

לוּ נָפָ֔
пали
H5307

אֵין־
немає
H0369

א קֺרֵ֥
хто–кличе
H7121

בָהֶ֖ם
серед–них

י׃ אֵלָֽ
до–Мене
H0413

Вони́ всі гаря́чі, як піч, і суд́дів своїх пожира́ють. Усі царі їхні попа́дали, між ними ніко́го нема, хто б кли́кав 
до Мене.

יִם8 אֶפְרַ֕
Єфраїм
H0669

ים בָּעַמִּ֖
з–народами

ה֣וּא
він
H1931

יִתְבּוֺלָל֑
змішується

יִם אֶפְרַ֛
Єфраїм
H0669

הָיָה֥
став
H1961

עֻגָה֖
коржем
H5692

י בְּלִ֥
не
H1097

ה׃ הֲפוּכָֽ
перевернутим
H2015

Змішався Єфрем із наро́дами, Єфрем став млинцем́, що печеться неперевер́нений.

אָכְל֤ו9ּ
Пожирали
H0398

זָרִים֙
чужинці

כֺּח֔וֺ
силу–його

וְה֖וּא
а–він
H1931

א ֺ֣ ל
не
H3808

יָדָ֑ע
знає
H3045

גַּם־
також
H1571

שֵׂיבָה֙
сивина
H7872

זָרְ֣קָה
покрила
H2236

בּ֔וֺ
його

וְה֖וּא
а–він
H1931

א ֺ֥ ל
не
H3808

ע׃ יָדָֽ
знає
H3045

Його силу чужі пожирають, та про те він не знає, вже й воло́сся посивіло в нього, а того́ він не знає.

וְעָנָה10֥
І–свідчить

גְאֽוֺן־
гордість
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

בְּפָנָי֑ו
в–обличчя–йому
H6440

א־ ֺֽ וְל
але–не
H3808

֙ שָׁב֙וּ
повернулись
H7725

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

ם אֱלֺֽהֵיהֶ֔
Бога–свого
H0430

א ֺ֥ וְל
і–не
H3808

הוּ בִקְשֻׁ֖
шукали–Його
H1245

בְּכָל־
при–всьому
H3605

את׃ ֺֽ ז
цьому
H2063

І гордість Ізраїля свідчить на нього, і до Господа, Бога свого вони не верта́ються, і не шукають Його у всім 
цім.

י11 וַיְהִ֣
І–став
H1961

יִם אֶפְרַ֔
Єфраїм
H0669

כְּיוֺנָה֥
як–голуб
H3123

ה פוֺתָ֖
наївний

אֵי֣ן
без
H0369

לֵב֑
розуму

יִם מִצְרַ֥
Єгипет
H4714

אוּ קָרָ֖
кличуть
H7121

אַשּׁ֥וּר
Ассирію
H0804

כוּ׃ הָלָֽ
йдуть
H1980

А Єфрем став, як голуб, — нерозумний, немудрий: закликають в Єгипет, а йдуть в Асирію.

ר12 כַּאֲשֶׁ֣
Коли

כוּ יֵלֵ֗
підуть
H3212

אֶפְר֤וֺשׂ
розстелю
H6566

עֲלֵיהֶם֙
над–ними

י רִשְׁתִּ֔
сітку–Мою
H7568

כְּע֥וֺף
як–птахів
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесних
H8064

אֽוֺרִידֵ֑ם
здожену–їх
H3381

ם אַיְסִרֵ֕
покараю–їх
H3256

מַע כְּשֵׁ֖
як–почуло

ם׃ לַעֲדָתָֽ
зібрання–їх
H5712

ס
—

Як під́уть вони, розтягну ́Свою сітку над ними, — стягну їх додолу, мов птаство небесне, — за злобою їхньою 
Я їх караю.
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א֤וֺי13
Горе
H0188

לָהֶם֙
їм
H1992

י־ כִּֽ
бо

נָדְד֣וּ
віддалились
H5074

נִּי מִמֶּ֔
від–Мене

ד שֺׁ֥
згуба
H7701

לָהֶ֖ם
їм
H1992

י־ כִּֽ
бо

פָשְׁ֣עוּ
збунтувались
H6586

י בִ֑
проти–Мене

י וְאָנֺכִ֣
а–Я
H0595

ם אֶפְדֵּ֔
викуповував–їх
H6299

מָּה וְהֵ֕
але–вони
H1992

דִּבְּר֥וּ
говорили
H1696

עָלַ֖י
проти–Мене

ים׃ כְּזָבִֽ
неправду
H3577

Горе їм, бо від Мене вони відійшли́, погуб́а на них, бо повстали вони проти Мене! Хоч Я викупив їх, та вони 
проти Мене говорять неправду.

א־14 ֺֽ וְל
І–не
H3808

זָעֲק֤וּ
волали
H2199

֙ אֵלַי
до–Мене
H0413

ם בְּלִבָּ֔
в–серці–своєму

י כִּ֥
але

ילוּ יְיֵלִ֖
голосили
H3213

עַל־
на

מִשְׁכְּבוֺתָ֑ם
ложах–своїх
H4904

עַל־
за

דָּגָן֧
збіжжя
H1715

וְתִיר֛וֺשׁ
і–вино–молоде
H8492

רוּ יִתְגּוֺרָ֖
збираються

יָס֥וּרוּ
відступають
H5493

י׃ בִֽ
від–Мене

І вони в своїм серці не кличуть до Мене, як виють на ло́жах своїх, точать сварку за хліб та вино, і 
відступають від Мене.

וַאֲנִי15֣
А–Я
H0589

רְתִּי יִסַּ֔
навчав
H3256

חִזַּ֖קְתִּי
зміцнював
H2388

זְרֽוֺעֺתָ֑ם
рамена–їх
H2220

וְאֵלַ֖י
але–проти–Мене
H0413

יְחַשְּׁבוּ־
замишляють
H2803

ע׃ רָֽ
лихе

А Я їх картав, їхні рамен́а зміцняв, а вони зло на Мене задум́ують.

׀יָשׁ֣וּבוּ 16
Повертаються
H7725

א ֺ֣ ל
не
H3808

ל עָ֗
до–Вишнього
H5920

֙ הָיוּ
стали
H1961

שֶׁת כְּקֶ֣
як–лук
H7198

רְמִיָּ֔ה
зрадливий

יִפְּל֥וּ
падуть
H5307

בַחֶ֛רֶב
від–меча
H2719

שָׂרֵיהֶ֖ם
князі–їхні
H8269

מִזַּ֣עַם
через–лють
H2195

לְשׁוֺנָם֑
язика–свого
H3956

ז֥וֺ
це
H2097

לַעְגָּ֖ם
насмішка–їх
H3933

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипетській
H4714

Вони наверта́ються, та не до Всевишнього, стали, немов той обма́нливий лук. Упадуть від меча їхні князі ́за 
гордість свого язика́, — це їхня наруѓа в єгипетськім кра́ї!
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